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8 Enkan och hennes barn.
^OOOOOO^OVOOOOOOOOP^O^OOO del lönar mödan att tala oa. »om ko® au? från stadea fwr att hjäl- — Thekla. ni »kall i hufiradstadan

; pa dem: träffa män oed långt högre och stör*
— Detta är den tjagonde brudklid- re sjäbgåfvor an jag, oeh då blir den 

ningen, som jag förfärdigar, sedan jag gamle vännen orh larare» glömd.
—Du öar *j*i? »azt: mitt oeh ditt börjat sy kläder, och — märkvärdigt — Aldrig,

finne» »eke; : ag därför denna så**sm nog — har jag af färgen, som brudar- — Barn. det ordet är ni tor ang att
jaklapp af mig, jag bar inlöst dva na valt på sina klauimngar, lärt mig I uttala Men jag skall bar b*mma få-

~....................................................?j"gr!J5.eÄ"sr-sr— <*. -isrit: SE,-?? sm
på srnare tider sammanträffat j korsadt papptr; <le$ var reversen, k>d j Hnru gör mamsell da de dar slnt-j bokstafven är en klen ersättning e-

»gdeu Warén låtit öfverflytta »a:serna f

icke för oss.Milt oeh ditt fii 
— Bra, bra! utropade Ehna med 

' strålande Ko - Operativt inköp af

LUMBERlooooo •i mmk soewt scHWAirrz.
tlår afbröt* samtalet af Debora, 

•om öppnade dörren och sade:
— Brukspatron Vlrieis vagn stan

nad# utanför trappan.

äfvei Många farms re klaga öfver det höga lumberpriset oeh saka 
efter e^utvig att kanna köpa lurober bulligare. Och detta år en 

Ur er sig göra, endast man köper hela vagnslaster oeh be
talar kontånL Man kan då spara 30 procent sf lumberpriset och 
50 pnxent på en del, eller i dollars och cents från åd till $14 per 
1,000 fot.

Den. firma vi sti i förbindelse med säljer endast gbd lumber 
— intH skräp — utan bättre lumbcr än ni kan få i de flesta lam- 
ber värds.

De flesta farmare ha pangar nog att be:ala kontant och spara 
minutbandlarens förtjänst. Men en vagnslast innehåller minst 
17,000 fot lumber, och detta år mers än en farmare t allmänhet 
behöf.er. Men det är intet hinder för »tt några stycken slå sig 
tillsamman oeh köpa en vagnslast gemensam!.

Rekvisitioner eller föfrigningar kunna insändas till 
FREKTJMERANTBRHA8 .. XNKÖP8BYRÅ.

P. O. BOX 3078. Winnipeg, Man.

} mot den glädje jag erfarit af att a:- 
— Efter erfarenhet. De barnsliga, byta tankar mad er. — Det blir mye- 

Eugvne stirrade på pappere: och ! de vackra, de flardfulla vch de myc- ket tomt etter Tbekia; men det är så | 
H*r, såg u$, som otn ket kara välja alltid den krita färgen, god t att man i tid vänjer sig väl en 

män hade gsfvit booom ett skymfligt De allvarsamma. strängt sparsamma' förlust, som förr eller senare skall; 
slag i ansiktet. I)s Elma märkte det och högtidliga välja den svarta, 
intryck, som åsynen af reversen gjor- j — Nå, hriika valja kulört ? frågade' — Om ni saknar mig så mycket,, 
de, smvt: bon sig närmare honom, { Olga. fcvarför reser ni*då icke med till Stock-1
b viskande:

— Älskar du mig aå litet, att din 
stoilbe! kan kränkas af att jag velat 
bjalpa dig att undanrödja de hin
der, som arv i vawn 
Eugéne, Eugéne! ar 
unna mig det ljufva medvetandet att 
hafva bidragit till. att vi komma må
let för vära önskningar ett steg när-

fiete gånger i h jfvwuiade». Tbekia 
betraktade han med ea uppsyn, som 
tydligt visade att han ieke kände j- 
gen benas.

Tbekia nalkades farbrodern, som 
halsade på henne med en matt böj
ning på hafvadcX. Elma inträdde nu 
för att taga tan släkting i ekarskå
dande och kände »ig helt melanko
lisk vid ä*> ntu af hans brdrofligm 
utseende.

på sig. sak so.ru er sig göra. endast

såg på Elma.
Åter gästade (fottbard Vlnca under 

den kunna» tak. sotn faan eo gång ha
de älskat af hela sm syäi, och hril- 
ken t ven ne gånger svikit bana för- 
noppmngar va* lycka oeh kärlek. —
Körwta gången uppoffrade hon honom 
for em mor oeh bkrf hans broder» 
hustru, »odra gången, då döden ha
de löst de hand, som faste henne vid 
brodern, afalug bou anbudet att blif- 
va hans maks, därför att bon ieke 
ville gifva sina baro en styffsder.

Oottiiard LTrirt ägde en stolt ka- 
ruätår. Han hade beböft lång tid för 
■tt glömma och förlåta Nina, att 
bon uppoffrat booom för sina plikter 
•åsom mor. — Förra gången han be
sökte beiine hade detta agg, annu ef- 
"er lolf åm förlopp, icke hunnit miM- 
ri», Utan snarare blifrit ännu star- bjnda ong ett lugnt och kanske evigt 
kars vid åsynen af det faemlif,
ankan och hennes barn förde. Med — Nej, jag har kommit hit för att 
en känsla af bitter saknad tänkte dö. — Du blakuar. 
haa: “Ett sådant Hem hade hon ktii. 
nat skapa mig. om hon hade älskat 
mig såsom jag älskade henne.'* Vid 
*IU de tankar, som följde härpå, blef- 
vo hans känslor allt mer fiendtliga 
••mot nppbefvet till det afslag Nina
gifvit honom, oeh detta upphof var,| va. — De*sa veckor önskar jag till- 
••nliTt hans tanke Eugéne. omedan han brirt^ i ditt hem, xued dig för mina 
Hjalf hade svårast att fördraga Ni- , ögon, lyssnande till ljudet af din röst 
na* son. — Allt detta gjorde, att lian och, omhuldad atf dig, utandas min 
då han »kulle uppfylla det löfte hen!#i*ta »uek i dm närhet. — Sag, skall 

rit R isjf
vid akademien. »k<*itdc det på ett satt 
*om vi i 4vt föregående skildrat.
Eifter a? t af Engénes fordringsägare 
Mifrit kräfd "or brorsonens skuhier,
■»kref han i vredesmod till Nina om 
nu reda-i dc.i son var, för h vilken hon mig- 
hade uppoffrat honom, och huru hen- 
»ee morjvrttkurlek af Eugéne belöna

des — Vi hafva aett huru Nina hand. 
lads.

drabba oss.

j — De sansade oéh förståndiga som hotm t 
\ilja förena det eleganta med det än-; — Oeh hvartill skulle det tjänat 
damilsenliga. de %räija kulört. ! — Till att göra visteben dar annu

— Det vill säga. inföll Elma, —} behagligare för oss alla — för $mg i
att Ok-a hörer till de »ansade oeh för- ' synnerhet. Nu skail jag, för bvarje
ståndiga ty huu hade ljusgrå brud- j nytt föremål jag ser, omska, att ni vo

re vid min sida oeh på ert enkla och
— Oeh du räknas till de barnsliga, ’ lärorika »ätt förklarade mig dess be

sade Olga skrattande, — emedan du lydelse. Jag kommer att sakna den 
valt hvitt. bättre delen af mig själf.

— Eller till de mycket kära, sade — Men vet ni, Tbekia, hvad jag
Tbekia. börjat insef

— Nå, hrad tror mamsell att Tbek- — Att mitt förslag är godt.
la kommer att välja för färgf fri- — Nej, att jag icke är nog gammäl 
gade Elma. för att vara er mentor.

— Svart, svarade den ung» sömmer.
•kan.

— Ja, sfall jag någonsin blir brud, 
så vill jag vara svartklädd.

— Och hvarför dett frågade Olga.
— Därför, att svart är en högtids- 

farg och jag anser vigseln för den 
högtidligaste handling i hela vårt lif.

En timme därefter hade. kaptenen 
lämnat Åkersberg och Gotthard för
klarat. att han hade nigot e:t tala 
enakildt men Nina om, hvarför de 
båda l hekorna gått upp på sitt rum.

— Ni na, sade Gotthard med denna 
häftighet, »om var honom egen, — 
vet du hvarför jag kommit och bvar- 
ifrån jag kommerf — Du skall aldrig 
kunna guea der.

— Afa jo, du har kommit för att 
ännu en gång se mig och såsom vän

för vår förening t 
da för »tolt att

klädning. .

ma re.
— Elma. sade Eugéne, — inser du 

icke det förödmjukande för mig, så
som man. att 
va af digt

— Då man alska r, di man står i 
begrepp att förena sina öden, då fin
nes ieke mitt och ditt. —Detta har 
du själf sagt. och låt mig icke tro, 
att din kärlek till mig är din stolthet 
underlägsen. — Ingen mer an du och 
jag skaM veta hvem som infria: den 
liar skuldsedeln; och icke sannt, du 
skall icke känna dig förödmjukad ?

— Men vet du, till hvad jag hade 
anvandt dessa af mig lånade och af 
dig betalda penningar?

Ja, jag vet, att du varit obe
tänksam; men som jag säkert skulle 
hafva varit lika felak ig, om jag va
rit i ditt ställe, sa låta m det förflut
na flyga bort hied vinden öuh tala al
drig mer därom. Elrna ref sönder 
reversen och kastade bort bitarna.

— Elma! Elma! 
marna om hennes lif.

— Se så, inga sentimentala utrop 
ccli alldeles inga famn ag midt på 
landsvägen.

— Men saj mig, huru har du fått 
så mycket penningar? började Eugéne.

— Jo, scr du; jag har sparat ihop 
en tredjedel oefa -så har jag tagit ut 
de andra båda tredjed da nia af mor
bror Gotthard på vårt lilla kapital, 
som vi skola ha till bosättning.

— Dir t. vill du säga, inföll Eugéne 
med en hög rodnad på sina kinder.

— Eugéne! Om du så där talar 
om mitt och ditt, så blir jag oud, 
oeh ser du, då tror jag att du icke äl
skar mig så, »om jag vill att du skall 
göra det.

emotta^a en dylik gåf-
Hvarje Eddy tändsticka tänder säkert

— Och hvarför skulle ni vara gam
mal. Det inser jag alldeles icke.

— Men jag inser, att ni ar för ung 
för mig — och jag är icke tillräckligt 
gammal, för a: t ostraff »dt vara er 
vän och larare.

— Det där ar en gåta. som jag icke 
kan lösa.

— Vill Thekla, att jug skall gifva 
lösning på den?

— Ja.

farval, sade Nina mildt. Då ni stryker eld på en Eddy Tändsticka tänder den 
alltid lätt och brinner jämnt med en stadig liga.

Dessa ofelbara tändstickor tillverkas af bästa materia 
lier pi tidsenliga maskiner under nppsikt af skickliga 
arbetare.

Ah, Nina, den 
man, hvars lif du icke velat lyckhg- 
göra, hans död skall du icke vagra att 
förljufva. — Jag kommer från huf- 
rndstsdeu och bar där af lakarna 
få t mm dom, nämdigeri att det åter-1 
»lår mig endast några veckor att lef-

Eddy’s tändsticksaskar innehålla alltid fullt antal och 
sofjas af afla goda handlare allestädes.Ändtligen kom den stora dagen.

Bröllopsgästerna skulle, af mer än ett 
skäl, biifva mycket inskränkt.

Uppe i flickornas kammare klädde älska mig; men jag är ej annu till- 
Xina Elma till brud. Det var nu det riickligt gammal, lör att icke kunna

— Tbékla är för ung för att kunna

THE K- R. EDDY CX). LIMITEI1
HULL, CANADA.andra af de barn hon uppfödt, som — älska er.

hon smyckade lör denna heliga akt,; Thekla fug ovillkorligen ett steg 
hvilken hade en dubl el \ lkt för Ni- i :illbaka, liksom om hon trampat pä 
na, emedan hennes son var den man, någonting och den förut höjda blic- 
som skulle hemföra fosterdottern så- ken sänktes hastigt. Det föreföll

; henne, eom om man gifvit henne ett 
Thekla oeh Olga hade biträdt Nina, bedöfvande slaz. hvilket framkallade 

men då bon skulle sätta kronan på, eu oförklarlig känsla, 
steg Elma upp och hviskade: - Läm- j — Ser Thekla, blotta förutsättnin- 
nen oss ullena, systrar. — Olga och gen af någöt sådant förskräcker er. 
Thekla gingo ut, och Elma stod nu i Ni ur ju helt hlek och darrande, mitt 
den hvita böljande sidenklädniugen j barn. — Förefaller det er så motbju- 
>a vacker framför Nina, att hennes dande att alskas aif mig? Svara upp- 
blick ined ett eget behag hvilade på riktigr.
fosterdottern» af eu liflig känsla — Icke motbjudande, men....

— Hvad?

Fabrikanter af träspann. 
Byt tor, Baljor, etc.... — Det skall ^ag <cke, »varade Nina

— under det aL tårarna ruuno utför &hennes kinder. 
— Tack! —

Eugéne slog ar-
soiu maka.Döden skall då skänka 

lycka, som lif vet förnekat- rJulen var ovärdigt ty»t oefa stilla 
på Akerebcrg. Den kunde icke vara 
annat; ty Gotthard nalkades grafven 
uied stora steg.

Julaftonen pä morgonen knackade 
tiågun pä dörren till Bogénes rum. 
Han hade några dagar löne anluudt 
till hemmet. Då han öppnade dörren, 
stod Elma utanför, fullt klädd for att 
gå ut.

— Eugéne, jag har ett ärende ned 
ut byn. vill du följa mig? frågade

HED WOODÖ
MINERAL-VATTEN

Visserligen ångrade sig Gotthard 
efteråt oeh erbjöd sig att betala bror. 
sonens skulder; men detta af dlog Ni
os bestimdt. — Hårad af hennes väg
ran, hade han sedan endast skrifvit i 
affarer såsom systerdöt t råmes för
myndare; men han hade icke infunnit 
sig på Olgas bröllop utan föregif- 
vrt sjukdom.

I*e< var således en stor öfverrask- 
mng för invånaroe på Åker>d>erg, då 
Debora så oförmodad t förkunade hans 
ankomst; men denna öfverraskning 
förvandlades till en egen, sorgtig käns. 
la. då Nina gick honom till mötes och 
i stället för den förr *å kraftige man
nen såg en hlek, aftärd gubbe stiga ur 
vagnen oeh komma emot henne. —- 
Ansiktet var Gotthard»; men huru 
var det väl möjligt, att denne star
ke och frwht* Gotthard hade kunnat 
på den korta tiden nf några år un
dergå en sådan förändring? I hvar
je drag tyckte man sig w döden stir
ra en till mötes, oeh outplånligt st«xi 
det skrit vet pa den gulhleka $mni>an 
att mannen ined lien följde Gotthard* 
stapplande steg for att räkna <le fä, 
•mfiu han tillät honom gä. innan han 
a I skar lifetråden.

ike smärtsamma känslor, som upp
fyllde Nina* hr«*st vid åsynen af den
ne man, den ende* hon någonsin älskat, 
laatro allt tur tydligt pa hennes an
sikte lör att undgå lians ännu skar
pa blick. Mod vt t leende fullt af 
smarta sad.> han :

— Min åsyn skrämmer dig? Du 
liar erart att fatta, att det verkligen 
ar |Bg. veii hkv.il ar det - ;v längre 
aa eti år st*lati jag var frisk oeh
staiA.

Nina gick : .il !i,._. Mc 1
di*® ffolhet, >oiu utgjorde favimvs stor. 
•'■* prydninl, lättade hon hans dar
rande hand. lade den på sin arm, så 
att han stödd- sig på henne, under 
Jet betjänten på andra siden uader- 
*u»dde hans vacklande steg, vch sålun- 
da ledsag.kj inträdde han i aällskaps- 
ruinmet, under det Nina hjärtligt sa-

purprade ansikte.
— Älskade tant, hviskade Elma och 

fatta«ie Kinas båda händer, — haf 
tack för din kärlek, för all den gräns, 
lösa niixla du haft att dana mig till 
en god kvinna. Med din välsignelse 
till bröMopsgåfva, känner jag. att he
la min sträfvan skall biifva att i de 
dyra plikter, jag går till mötes, i nå
gon ringa mån söka likna dig. I>u 
skall stå för min själ såsom det ideal 
af fullkomlighet, hvartill jag vill 
sträfva; Iveklig i medvetandet att min 
make är din son. Gud löne dig för 
bvad du varit för mig, fader- och 
moderlösa barn!

Nina ladeVma händer på det sänk
ta hufvudet och sade med djup rörel-

Nu såg Thekla upp. Med ett barns
ligt ödmjukt uttryck i rösten sade bon

— Jag förefaller mig själf alltför 
ringa. — Huru vore det möjligt, att 
ni skulle kunna älska mig, ni, med 
edra ovanliga själsgåfvor?

— Thekla, här är icke fråga om 
hvad som är möjligt, utan hvad som 
nr verkligt, och det verkliga är, att 
jag älskar dig så, som jag aldrig 
trott mig kunna älska någon. Men 
min kärleik är icke någon dåraktig 
passion, utan en stark och varm käns. 
la, som i första rummet afser din lyc
ka. — Därför skulle jag aldrig ha 
sagt ett ord om hvad som föregår in
om mig, så framt icke resan till Stock
holm hade visat mig nödvändigheten 
af att jag aflägsnar mig från dig och 
icke såsom en drömmare går och nä
rer en känsla, hvilken aldrig kan biif
va besvarad.

— Oob hvarför skulle jag icke kun, 
na besvara denftfrågade Thekla med 
glödande kinder.

— Därför, att en ung flicka icke 
gärna kan älska en man vid min ål
der — Jag är din vän, din lärare, fur 
hvilken du hyser vänskap, och det 
gör dig ondt att jag srtnotft den öm
het som uppstått i mitt hjarra, skall 
lida; men en man med mina år och

—oom —

I LÄSKEDRYCKER
Siver trlffas ef andra fabrikat1 filen om kvalitet al kui 

OOLDBK KSTM år vårt fabrikamårke.
Det ar klart, att jag vill, min 

tilla fästmö, svarade han och tog 
sin rock och mössa.

— Ali, kura du, ännu är jag icke 
din fästmö, sade Elma leende.

— Ja så, hvad är du dä?
— Din syster.
— Tackar så mycket, men den släkt- 

skapc.u ha vi lör länge sedan upp
sagt. Jag vill icke hafva dig till sy
ster.

Året därpå i september var det 
mycket stök och mycken brådska på 
Åkersberg, som bokstafligen var fullt 
med folk. Olga med man och barn, 
samt Eugéne gästade där; dessutom 
tvenne sy mamseller. Hela den kvinn
liga personalen var sysselsatt med ar
bete från morgonen till sent på af
tonen; ty den tjugonde september 
skulle det på Åkersberg firas ett bröl. 
lop, åt hrvilket alla gladde sig; det vill 
säga: Elma och Eugéne skulle utbyta 
rollerna af fostersyskon emot dem af 
makar.

II E. L DREWRY, BRYGGERI

J
I>v voro nu nere på gården.

Som jag icke har någon ring, så 
undanber jog mig titeln både &t‘ din 
fästmö och gumma, sade Elma skrat
tande oeh tog honom under annen.

De fortsatte vägen ett stycke un- „ , . . .v , , . . Gotthard hade under de iorsta da-Nar de kommo sa långt _ . ... , ,
bort. a,t iiuten kunde se dem. sade f ™ •>anuan “f !d,t ,ot'b ,Vld 
Elma mod ett ut t r vek af fiiriägeuhet: j dod d*lat sln ansenliga förmögenhet

.lag bade något att saga. men •1 re delar' .K” tredJedel bade ba" 
fraktar ,v ..... dm testamenterat at Nina, ilen andra t red-

Du! Omöjligt Elrna. ; jedekn fmgo hugene oeh Thekla den
»lir p*. K-igéne, emedan vi sko-! Ul'-'a , I)e“° bade

la biifva ett par. så ur ju allt hvad I “ vaaenthgt torandrat Eugenes
du ...d, jag ager, gemensamt t hlmas framllda u,slli,er <"'b 1**

IM -r klart, v, aro två haKvor, *>nda' d,ras l'ureni«S •
»om skola biifva ett helt, oeh därför' Kvekliga och glada emotsågo dessa 
är allt hva<l vi äga och komma att äga bada, som -från barndomen älskat 

M«\i hvarför hvarandra, det ögonblick, då de in- 
lör Gud och människor skulle biifva 

1 början af oktober måste Eu-

1— Gud välsigneroch bevare dig, barn 
på den väg du nu beträder.

Därefter påsatte hon kronan och 
omfamnade Elma. En lång stund höl- 
lo de hvarandra så, oförmögna a!t 
tala. Det var ett af dessa ögonblick, 
då känslorna flöda tifver och då in
tet ord skulle förmå tolka hvad hjär
tat känner.

RIDEOUT &, CO.
Just no ha ri fått ett stort lager barnvagnar ete. Nyaste modeller oek 

moderata priser.
Kom oeh selder skämt

RIDEOUT & CO. 401-3 Seccrd Street, Ktrora

Huru innerlig var icke den bön, 
som utgick frun Ninas hjärta, då so
nen oeh fosterdottern knäböjde inför 
den vördige oeh allmänt älskade pro-

❖Hvilka minnen framkalla<le
Åmed raitt lynne skall icke sp>ela en 

Werthers roll. — Kärleken flydde 
mig då jag var ung, — nu vill jag i 

j min ordning fly honom och anträder 
Stockholm 
När

Aicke detta ögonblick i hennes själ, 
och huru varmt bad hon icke den Hög
ste, att han skulle bespara Elma hvar
je sorg och att Eugéne aldrig skulle
biifva annat än eu god make och al- i därför under din vistelse i 
drig luta barndomsvännen få ett Tx>- ! en resa till utlandet, 
grepp om, hvilket gränslöst lidande återkommer, ar du gift och jag — 
kun alstras för en kvinna, hvilken blir

❖:Y ❖Xen gemensam egendom, 
den frågan?

❖
Ajag V Åett.Därför, att om jaz ville ha nå-,

■'..t af ,liz. så vore det ju endast en 8«ne 'ara i bufv-udstaden, emedan
hans [»ermission då var stut. Nina 
och Thekla skulle åtfölja de nygifta 
till Stockholm och tillbringa några 
veckor i deras hem, ett hem som Ol
ga hade hjälpt Eugéne att ordna så, 
att det skulle biifva efter Elmas smak.

❖ *
— Jag skall ioke vara gift, hviska

de Thekla.
— Och hvarför det? — Thekla är

Adel af bvad som tillhör mig.
Naturligtvis. Hvad önskar du :offer för en tyrannisk mans nycker. 

Säkert lyssnade Und till denna mors 
böner, som så samvetsgrannt sökt upp
fylla sina plikter emot egna oeh and
ras barn.

tidå?
å— Om jag bade en skuld och bad dig 

Ixnala den, huru skulle du anse dett 
— Som om jag betalade en af mi

na egna skulder.
— År du fullt säker på, att jag u- 

tan all förödmjukelse skulle kunna lå.
— Buru välkommen du ar. behöf- ta dig betala hrad jag vore skvidig? 

jag icke säga. Sjuk eller fri»!.. Elma talade med en hög rodnad pa 
Jr du alltid en kar van för Nina, och sina kinder, 
vi skola hoppa», att den sjukdom, emu
»å bwtigi medtagit dina krafter, äf- seilan du gaf mig ditt hjärta och luf- 
• eii »XaS biifva af kort varaktighet, vade Wifva min maka. Tinnes ingen,

Gotthard log sorgset «»cli räckte | som står dig så nära »om jag. Den 
banden åt Edvard, hvilken han kände j enas skulder är den andras, alldeles 
**daa yngre år och med hvilken han I som med inkomsterna, när vi få några, I och arbeten sade en af mamsellerna.

ung, och en dag skall komma, dä äf- 
veu ditt hjärta gör sitt val.

— Just därför, att det gjort sitt 
val, just därför skall jag icke vara 
gift.

X i'i— I)e unga skulle således tillbringa 
den första veckan af sitt äktenskap i 
samma hem, där de hade uppvuxit, 
där de under lekar och arbete lärt 
sig älska hvarandra och delat bvarje 
fröjd och hvarje smärta.

fv
Dagen före af resan till Stockholm, 

medan Nina. Olga och unga frun vo
ro sysselsatta med att packa in, ha
de Tbekia farit till Varnäs för att 
säga farväl åt sin lilla dicipeL När 
hon inträdde i salen faun bon kap
tenen där.

— Jag kommer för att säga Sally 
ett ytterligare farväl, sade Thekla. — 
Hon fick mitt löfte att än ea gäng 
t rät fa mig.

— Ja, det ur sannt, Thekla ämnar 
ufverge oss på en tid, sade kaptenen.

; — Stackars Saliv! tilläde han med en

é
ixt A X♦>— Och hveni har det valt? frågade 

kaptenen med en röst, som han för- 
gäti ves bjöd till att göra lugn.

— Dig, sade Thekla med uästan 
ljudlös rost.

X♦>
:v 4Några dagar före bröllopet, under 

det man eömmade på brudklädningen 
och Olga, Elma och Thekla sutto till
sammans omkring det stora runda bor
det, hvilket var uppfvlldt med tyg

- Fullkomligt. Ser du, Elma lilla. : XV
❖ tMajorskan Klints yngsta dotter blef 

som oakiadt ♦te Vgift med löjtnant H 
de två konrar han hade fått på Å- 
k ers berg, ända icke tröttnade på att 
fresta lyckan för tredje gången, och 
det med framgång. Majorskan flyt
tade till dem.

: AlX Y♦:♦
♦:♦:
Yo-
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❖1 H C Tracters förvandla ■■ 

Utgifter till Vinst
♦Pvl Svante biel- en duktig sjöman, som— Om tre veckor ar jag åter här.

Kaptenen fat ade lientie-s band, sn- etu‘r W-ta nr flek eget fartyg.
Och Nina njöt den aälUporda fröj

den att se alla sina barn lyckliga, j ♦!♦ 
Thekla med sin rikare begåfning, pa.*_ : A 
sade förtrufiiigt till maka åt Edvard 
Örnskjöld, som aldrig skulle hafva ♦ 
funnit sin »ällhct vid sidan af a gon J 
annan än en tänkande kvinna, mäk- V 
tig att fatta och intressera lor 
lifvets stora frågor. Thekla åter be
undrade sin man såsom ett väsende, 
bon ständigt skådat upp tiil. —

Flera år därefter reste aig på går
den midt emot den gamla byggningen j 
på Åkersberg ett nytt ståtligt hus, i 
i hvilket liaradshöfding Eugéne Ulrici j 
inflyttade med larnilj. Eugéne hade! 
blifvit ortens domare.

Carl blef samtidigt därmed ut-1 
nämnd till kronofogde i samma ort« 
och bosatte sig äfven med hustru och ! 
barn i grannskapet af Åkerobeig och 
Varnas.

Nina såg sig således på ålderdomen 
omgifven af sina barn och barnbarn, 
älskad och vördad af alla.

❖❖
*A

^Äggja»; I — Och skilsmässan från vännerna 
TzZ?. J.S-at! på Varnas kostar Thekla icke en suck 

af saknad. Ni är så glad att få re- 
| sa till hufvudstaden, att ni alldeles 
"lömmer huru de komma att sakna er.

: ♦%
psnug i omkvetceder T — ~ -------
blir otvi/relsktirt «•* ^Wl 1 ~ •!•

ARM ekoiKHui b*ei«r m»»ra af b«i 
än i »lor rinn Stvrrw afkaeuuog 

framtid en. r-för närvarand- (ilÄ regel nänoa tång
ler det att cdta llintt »ttlBS KtSSX Wf SHS>S 1P8gS #5» 
k -etnad t«»r »tl <4 »4 »tor vinst

❖#: En I H C traetor arbetar i »lort — afmajar »aden. trö- 
akar dea ock kör den till marknaden. Under den tid »äden 
väser och efter den forts titl marknaden, kan man bruka 
t me torn pi mingahsnda »att. och l hvarje a4dant tillfålle 
»parar man tid. pangar oeh arbete genom denna drift.

I H C traetur» tillvårka» i olika modeller, oeh l It, 15, 
$0. 85 och 45 hästkrafters »terlekar, att begagnas pä »tors 
oeh smä farmar. Vanliga I H C motorer tiUvärkaa t alla 
modeller ock storlekar, frän 1 till 50 hästkrafter. I H C 
lokalagealen vtH gifva eder kataloger oeh fullständiga upp 
lysningar. Braöl honom eller skri! Ull närmaste filial.

AI Den et-ireta omkoelaad fSr hvcteodliag i Vaa ad» ligger
, I jordens b» redning f«>r »idd. »k -rävar bet el. tr.akaingea ook 

säden» forsltng till marknaden. En »tor del V do*** utgifter 
I kanna !,i>i:ni‘n i.V. wu*t f o m a«t kupa ea

:l Thekla såg på honom med en blyg 
| uppsyn och frågade:
| — Skall ni sakna mig?
j — Mycket. Rösten bade ett eget 
| vekt tonfall.

— Icke så mycket storn jag skall 
lu.:_tta eU'tvr att återse min lärare.

— Hvaraf vet Thekla det?
---- Ni saknar miz såsom man saknar

en gammal vana; men jag.... jag.... 
Tbekia tystnade.

— Men Thekla? sade kaptenen.
— Jag skall sakna edra samtaL er 

öfverlägsenhet och den njutning jag 
erfarit af att lyssna till edra lär
domar.

— Ni skall sakna mig såsom lärare. 
Han »läppte rockande hennes hand.

— En van och ea lärare är mer
äa ea vaaa.

V

I H C
F otogen-Gasoline 

Tractor
Imperial Bank of Canada
GRUNDFOND.......... ..............................................
TECKNA DTKAPITAL...........................................
INBETALDT KAPITAL....................
BESERVFOND ......................................................

Gillande Intreeee betalas å depoeitkmer.
SPARKA8SEAFDELNIN0EN REKOMMENDERAS.

.Vållar dragas »i alla »lateer i Sverige, Norge oeh Danslek 
ech iro betalbara i kronor

Hnfmdkontor: Hörnet af Maln Btree et ock Bannatyne Arenne 
K. O. LESLIE,Manager.

NOBTHEND Filial, hörnet af belhirk ee* Maie Street

____ 72,W»,00«
.... $ 0,000.000

S6.I2S.»»»

C.-—.

Mel »f dee tid. km rtt per drugsr* krafr* »U utfdru det. 
cm m*u begugner eu £ H C tractor. tö» tractor ko»tar miadre

Plöjemg, dlakniug. ech uedpuckniu» utf<

yoWu.fad t Wienei »Be
ät

4* del autul dregart. »om erfordras för att utfSra
i* lid. Det är billigare utt begagua n I H C

tractor 4u alt hyra dragan oeh mäu atl utföra arWtoV »ak
I H C UPFLY8NTWQSBTRÅ. Byria lämnar 

alla epplraningsr för farmen. Därig 
lar» dr modernast* metoderna. Ock er erfarenhet 
kan i »tn ter bl. a»dru tUl hjälp. Sänd edm friger 
ull l HG Upplyanbagshyri.

iaa fria hrllkee synpunkt mun gör sm beräkning, kommer f V L.
keetnadee för jordeea beredning för sådd uti mm*ka* med
hälften UD t*å tredjedelar em em I H O tractor utfor arbetet.
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WALL PLASTER
Det bästa kostar er icke mera än

sämre vara eller så kallade

substitut.

Fråga er handlare om

Wood“Empire” Brands of 
Fiber, Cementwalls 

Finish PlMters.
och

Skola vi gifva eder upplysningar om “Empire" Plaster

Board — som håller elden tillbaka»

Manitoba Cypsum Co.,

Winnipeg,
Limited

Man
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